
Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche possono venire variate. 
Se avete difficoltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di 
fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare 
di aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.

1.	 Demontieren Sien die Sicherungsklammer (Bild A1) am Bolzen 
der Fahrerraste und ziehen Sie die Bolzen nach oben heraus 
(A2). Entfernen Sie die Fahrerraste (A3)

2.		 Montieren Sie jetzt die Rastenverlegung am Fahrzeug mit dem mitgeliefer-
ten Bolzen und Sicherungsring. Drehen Sie die Madenschraube mit einem 
3er Inbsschlüssel fest. (Bild B)

3.		 Befestigen Sie mit dem originalen Bolzen (Bild C2) die Fahrerraste an der 
Verlegung. Achten sie auf die richtige Lage der Feder und sichern den 
Bolzen mit dem Sicherrungsring. (Bild C3)

4.		 Zum Einstellen des Bremspedals lösen Sie die Einstellmutter (Bild D1) 
und drehen die Schubstange soweit hinein, bis das Bremspedal in der 
richtigen Position steht. Drehen Sie die Kontermutter (D1) wieder fest. 
Stellen Sie nun die Anschlagschraube (D2) so ein, dass an der Zunge 
des Bremslichschalters ein Spiel von 2 mm entsteht (Bild E). Sollte die 
Anschlagschraube zu kurz sein, tauschen Sie sie durch die mitgelieferte 
Schraube M6x40 aus. Vergessen Sie nicht die Kontermutter (E1) wieder 
festzudrehen.

5.		 Das Einstellen der Schaltung erfolgt durch das Entfernen des Sicherungs-
ringes am Kugelgelenk (Bild F1), danach können sie die Kugelpfanne 
vom Kugelkopf wegdrücken. Lösen Sie die Kontermutter (Bild F2) und 
Schrauben die Kugelpfanne soweit heraus bis der Schalthebel in der 
gewünschten Position steht. Kontern Sie die Kontermutter wieder, drü-
cken die Kugelpfanne wieder auf den Kugelkopf und sichern ihn mit dem 
Sicherungsring.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu unserem Produkt.
	 Please follow these instructions for an easy installation:
1.	 Remove the safety (cotter) pin of the rider's footrest pivot 

(Image A1), and remove the pin by pulling it upwards (A2). 
Remove the footpeg (A3). 

2.		 Install the lowering bracket onto the bike. Use the provided pin (Image 
B1) and secure with a supplied new cotter pin (B2). Use a 3 mm "Allen" 
wrench and tighten the set screw inside the bracket (B3). This takes up 
the slack and ensures the lowering brackets are solidly mounted.

3.		 Install the footpeg into the lowering bracket (C1) with the original pin (C2). 
Make sure the spring is in the correct position. Secure with a supplied new 
"E" clip (B3)

4.		 To adjust the brake pedal position, first loosen the locknut (Image D1), 
then turn the adjustment rod until the desired pedal position is reached. 
Make sure to re-tighten the (D1) locknut! Now adjust the stop bolt (D2). 
Loosen the stop bolt locknut (Image E2) and turn the bolt until it has a 2 
mm clearance between bolt head and the stop (Image E). If the bolt is too 
short, replace it with the supplied M6x40 bolt. Tighten the lock nut( E1). 
Note: This stop bolt also activates the brake light, make sure the brake 
light functions correctly before riding!

5.		 To adjust the gear lever position, remove the wire retaining clip from the 
ball socket (Image F1) and pop off the socket from the ball. Loosen the 
lock nut (F2), and turn the socket until the pedal is in the desired position. 
Re-tighten the locknut, fit the socket onto the ball and refit the retaining 
clip.

Thank you for purchasing our product.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel 
haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für fahrzeugspezifische 
Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

General note: Our fitting instructions are written to the best of our knowledge but specifications or details may change. If you have difficulties or 
have doubts with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to 
vehicle related tolerances beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those circumstances.

Copyright

by

Wunderlich

Anbauanleitung Fitting Instructions Istruzione
Bestell Nummer / Part Number / Codice: 31410/31411 

BMW Fahrerrastenverlegung / Rider Footrest Lowering 

The latest catalogue sections and news:
Fitting instructions download (full colour):

www.wunderlich.de/update
www.wunderlich.de/manuals

www.wunderlich.de
www.navigation.wunderlich.de

News, Shop, Downloads und Informationen:
Alles um das Thema Navigation:

A B C

D E F

1

1
2

2

2

1

3

3

3

3

2mm Leerweg 
einstellen! 

2 mm free 
play!

1

1
2

1

2



Anbauanleitung Fitting Instructions Istruzione
Bestell Nummer / Part Number / Codice: 31410/31411 

BMW Fahrerrastenverlegung / Rider Footrest Lowering 

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche possono venire variate. 
Se avete difficoltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di 
fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare 
di aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel 
haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für fahrzeugspezifische 
Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

General note: Our fitting instructions are written to the best of our knowledge but specifications or details may change. If you have difficulties or 
have doubts with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to 
vehicle related tolerances beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those circumstances.

Copyright

by

Wunderlich

The latest catalogue sections and news:
Fitting instructions download (full colour):

www.wunderlich.de/update
www.wunderlich.de/manuals

www.wunderlich.de
www.navigation.wunderlich.de

News, Shop, Downloads und Informationen:
Alles um das Thema Navigation:

FD

1

Achtung ! 
wir bitten Sie Ihre Fußstellung an die geänderten Umstände anzupassen, da nach der Montage der Fußrastentieferlegung, der 
Bremshebel nicht mehr im selben Verhältnis zur Fußraste wie im Originalzustand steht.
 
Bitte achten Sie darauf das Sie während der Fahrt den Bremshebel nicht kontinuierlich betätigen.

Attention. 
Le montage du mécanisme de déplacement du repose-pieds modifie le rapport avec le support, 
veuillez en conséquence adapter votre position de pieds en fonction de ces changements; 
 
De plus,  veillez à ne pas actionner  le levier de frein en continu, durant la conduite.  

Attention! 
We ask you to align your foot position to the new circumstances, since according to the assembly of the footrest lowering 
relation of the brake lever has no longer the same proportion to the footrests as in original condition. 
 
Please take care of not using continuously brake lever, while driving.

¡Atención! 
Es muy importante que después de haber montado el producto, usted adapte la posición de colocación de los pies a la nueva ubicación 
de los reposapies, ya que el pedal de freno guarda ahora una relación de distancia  distinta a la que tenía el reposapies en su estado 
original.
 
Por favor ponga especial cuidado en no accionar constantemente el pedal durante la conducción


